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Abstract 

Literary works and social issues share a profound connection, as the nuances of society 
are often reflected in great literary pieces. Throughout history, one of the most 
significant topics that have captivated the human mind is the role of women in various 
societies. This article aims to explore the theme of sexism in two works by Sadiq 
Hedayet, namely "The Woman Who Lost Her Man," and Anton Chekhov's "Lady with 
Her Dog." By examining the intellectual and literary connections between these two 
authors, we seek to analyze the qualitative content of these directional narratives. 
Through this analysis, we have extracted, categorized, and encoded gendered linguistic 
elements based on the concepts of the algebraic model and the foundational values of 
feminism from the main texts of both stories. Subsequently, we have interpreted these 
elements to gain a deeper understanding of the subject matter. Upon careful 
examination, it becomes evident that Hedayet's story, "The Woman Who Lost Her Man" 
is replete with sexist vocabulary, effectively portraying the patriarchal society of his 
time. Conversely, Chekhov's "Lady with Her Dog" exhibits a more limited use of sexist 
vocabulary, with its frequency diminishing as the story progresses towards its 
conclusion. 
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Introduction 

Comparative literature is a valuable field of literary research that allows for a deeper 
understanding and exploration of the artistic and ideological characteristics of literary 
works. Throughout history, the issue of women has captivated the attention of writers 
and artists worldwide. Poets and writers from different periods have examined this topic 
from various perspectives. 

Language, as a social institution, is influenced by a range of social factors including 
age, religion, social class, and gender. The gender factor can sometimes impact 
language usage, leading to the promotion of one group while unfairly demeaning 
another. Additionally, the sexualization of language is a culturally-centric concept that 
varies across societies. 

Given the widespread and complex nature of women's issues, it is insufficient to 
address them through a single discipline. Interdisciplinary studies, such as combining 
literature with women's studies and feminism, are necessary to fully comprehend and 
discuss these matters. 

The research problem at hand is to analyze the portrayal of women in two works by 
authors from different nationalities. By examining the level of sexualization in the 
language used, we aim to depict the position of women and the dominant culture of the 
society in which the authors reside. 

The central question of this study is: to what extent are the stories of Sadiq Hidayet 
and Anton Chekhov linguistically gendered? The hypotheses for this study are as 
follows: 

1. Hedayat's short story exhibits linguistic sexualization. 
2. Chekhov's story also demonstrates linguistic sexualization. 

 
Materials and Methods 

The current research study adopts a library-oriented approach, utilizing qualitative 
content analysis. The primary texts under examination are Sadiq Hidayet's "The Woman 
Who Lost Her Man" in Persian and Anton Chekhov's "The Lady with the Dog" in 
Russian. The research utilizes a theoretical framework to examine the pure and 
algebraic model of sexualization. Drawing upon the principles of feminism, this study 
aims to extract relevant words and concepts associated with sexualization. Through a 
meticulous qualitative content analysis, the abundance of these extracted elements are 
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assessed. Furthermore, a comparative analysis are conducted to explore the similarities 
and differences in the perspectives of the two authors involved in this study. 
 
Discussion and Result 

Although these two short stories were written 35 years apart and in two different 
countries, a comprehensive analysis reveals the presence of sexualized phrases and 
vocabulary in both narratives. However, Chekhov's utilization of sexual language is 
relatively limited, focusing more on social relations and the portrayal of women in 
society.  

It is as if the Russian language lacks the abundance of sexualized words that exist in 
Iranian language and culture. 

Remarkably, Chekhov's story lacks even a generic sexist term, where one gender is 
presented as the norm for the generic. This absence is intriguing and suggests a distinct 
linguistic and cultural context. 

By studying these two stories, it becomes evident that Iranian society is patriarchal 
and misogynistic, while Russian society has afforded women greater freedom despite 
the gender-based perceptions surrounding them. 
 
Conclusion 

In conclusion, the comparison of these two short stories highlights the contrasting 
attitudes towards sexuality and gender in Iranian and Russian societies. Chekhov's 
subtle approach to sexual language underscores the societal differences, emphasizing 
the patriarchal nature of Iranian culture and the relatively more liberated status of 
women in Russian society. 

Chekhov employs a relatively limited amount of sexist vocabulary, consisting of 
only 40 phrases. Out of these, 12 and 11 phrases respectively describe female characters 
based on their physical attributes and social relationships. It is worth noting that 
Chekhov uses significantly less gender-specific language, particularly in an explicit 
sense, with only three instances. Furthermore, there are no generic or explicitly sexist 
words present in this story. Initially, the reader is introduced to the female protagonist 
through her appearance and allure, but as the plot progresses, Chekhov presents a 
completely neutral perspective that avoids sexualization. This aspect of the story reflects 
Chekhov's underlying hope and optimism, which is conveyed through the deliberate use 
of neutral language. 
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On the other hand, Hedayat employs a significantly higher number of sexualized 
phrases, totaling at least 87 instances. Out of these, only 37 phrases are related to 
familial relationships, highlighting the prevalence of linguistic sexualization in his 
writing. The story "The Woman Who Lost Her Man" encompasses all seven identified 
categories of sexualization, emphasizing the woman's loss. Despite the abundance of 
sexualized vocabulary, Hedayat's intention is not to promote misogyny. Instead, he 
portrays the pain, suffering, and hardships experienced by women in Iranian society 
during that era. This story is a reflection of Hedayat's empathetic nature, as he strives to 
depict the women of his homeland in a realistic manner. "The Life of Zarrin Kolah" 
serves as a poignant narrative, shedding light on the oppression and betrayal inflicted 
upon innocent women by a patriarchal society. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگييادب يا رشته نيب يها پژوهش
  1403 پاييز و زمستان، 2، شمارة 6نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  اثر از صادق هدايت وزدگي زبان در دو  بررسي ميزان جنسيت
  )بانو با سگ ملوس - زني كه مردش را گم كرد(آنتون چخوف 

  *ساچلي امامي علي بنه سي
  **زاده شهرام همت

  چكيده
آثار ادبي و مسائل اجتماعي با هم ارتباط تنگاتنگي دارند. چنانچه با بررسي آثار بزرگ ادبي مي 

مهمي كه همواره در طول تـاريخ ذهـن   توان به نكات ظريف اجتماعي پي برد. از جمله مسائل 
 بشر را به خود مشغول داشته مساله زن و جايگاه او در جوامع مختلف مي باشد.بر اين اسـاس 

زني كه «مطالعه مضمون جنسيت زدگي در دو اثر از صادق هدايت درصدد است تا با  اين مقاله 
و ادبي اين دو نويسنده  روابط فكري»  بانو با سگ ملوس«و آنتوان چخوف » مردش را گم كرد

از نوع جهت دار، عناصر زباني كيفي را تطبيق و بررسي نماييم. براي اين منظور با تحليل محتوا 
جنسيت زده را طبق مفاهيم مدل پاك نهاد جبروتي و پايه هاي ارزشي فمنيسم از متن اصلي هر 

داختيم.با توجه به فراوانـي  دسته بندي و كدگذاري كرده و به تفسير آنها پر ကدو داستان استخراج
واژگان جنسيت زده داستان هدايت از لحاظ زباني كاملا جنسيت زده اسـت و او از ايـن ابـزار    
براي به تصوير كشيدن جامعه مردسالار عصر خود به خوبي بهره برده است.اين درحالي اسـت  

دن بـه پايـان   كه در داستان چخوف واژگان جنسيت زده محدودتري به كار رفته و با نزديك ش
  داستان از ميزان استفاده از واژگان كاسته شده است.

 .مردسالاري ،فمنيسم ،زن ،چخوف ،هدايت ،جنسيت زدگي ها: دواژهيكل
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  مقدمه. 1
ادبيات تطبيقي جزو پژوهش هاي ارزشمند ادبي و از مناسب ترين راههاي تحكيم حيات علمي 

است.مقايسه آثار نويسندگان مختلـف زمينـه   و ادبي و ارتباط جريان هاي فكري و هنري جهان 
د درك و نفوذ عميق تـر در ويژگـي هـاي هنـري و عقيـدتي آثـار ادبـي را پـيش رو مـي نه ـ         

)က1380(همواره مورد توجه نويسندگان و هنرمندان جهان بوده است و  مساله زن  .كريمي مطهر
ديدگاه هـاي متفـاوت    در دوران مختلف حيات بشر، مسايلي كه با اين موضوع مرتبط بودند با
كريمـي مطهـر و    က1387توسط شاعران و نويسندگان مختلف مورد بررسي قرار گرفتـه اسـت(  

از طرفي زبان به عنوان نهادي اجتماعي متاثر از عوامل اجتماعي مختلـف چـون سـن،     .اشرفي)
. عامل جنسـيت گـاهي بـر زبـان و نحـوه ي      است مذهب، طبقه اجتماعي، ونيز عامل جنسيت

نـه  لااز زبان تاثير گذاشته و سبب ارتقاع ارزش يكي از گروه هاي جنس و تحقيـر ناعاد  استفاده
محـور و در جوامـع مختلـف    - تفكريست فرهنـگ  "جنسيت زدگي"ديگري ميشود. از سويي 
ادبيات زبان گوياي  .)و فراشبندي  شريفي مقدم  ، غضنفري مقدم؛1392(متفاوت انگاشت ميشود

جامعه است و مهمترين روش براي آشنايي با افكار و انديشه هاي يك ملت، مطالعه در ادبيات 
آن ملت است. گاهي مطالعات بين رشته اي به عنوان يك شيوه بـاارزش و ايـده ال بـه منظـور     

بـه قـدري    »زن«انسجام مفاهيم در چارچوب مشترك مورد استفاده قرار ميگيرد. در واقع مساله 
وسيع و پيچيده است كه پرداختن به آن به وسيله يك رشته ناكافي خواهد بود و مسائل آن جز 
از طريق مطالعات ميان رشته اي (در اينجا ادبيات به عنـوان رشـته ميزبـان و مطالعـات زنـان و      

همـواره مـورد توجـه     مسـاله زن   فمنيسم به عنوان رشته ميهمان) قابل بحث و بررسي نيست.
من جمله  ياز طرفي زبان به عنوان نهادي اجتماعي متاثر از عواملويسندگان جهان بوده است و ن

است كه نحوه استفاده از آن ميتواند به  بيان جايگاه اجتماعي گروه هدف كمـك   عامل جنسيت
كند.مساله پژوهش پيش رو شناخت جايگاه زن در دو اثر از نويسـندگاني از مليتهـاي مختلـف    

توجه به ميزان جنسيت زدگـي زبـان، جايگـاه زن و فرهنـگ غالـب جامعـه اي كـه         است تا با
  نويسنده در آن زندگي مي كند به تصوير كشيده شود.

  
  هاي پژوهش فرضيه 1.1

  سوال اين پژوهش بدين گونه مطرح مي شود:
  داستان صادق هدايت و آنتون چخوف تا چه ميزان از نظر نظر زباني جنسيت زده هستند؟
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  هاي اين تحقيق بدين شرح است.فرضيه 
  داستان صادق هدايت از نظر زباني جنسيت زده است. - 1
  داستان آنتوان چخوف از نظر زباني جنسيت زده است.- 2

  
  روش تحقيق 2.1

تحليل محتواي كيفي از نوع جهـت دار   با رويكردكتابخانه اي و پژوهش حاضر،  هروش مطالع
بانو «از صادق هدايت به فارسي و » زني كه مردش را گم كرد«مي باشد.ابتدا متن اصلي داستان 

به روسي مورد مطالعه قرارخواهد گرفت و سپس با استفاده از چارچوب نظري » با سگ ملوس
هاي ارزشي فمينيسم  وشرتحقيق كه مدل جنسيت زدگي پاك نهاد جبروتي است و با توجه به 

က  كلمات و مفاهيم جنسيت زده استخراج و باتوجه به فراواني آنها و با شيوه تحليل محتوا كيفي
ميزان جنسيت زدگي بررسي خواهد شد. در ادامه باتوجه به نتايج حاصل از تحليل محتوا كيفي  

شباهتها و تفاوتهاي آنهـا   ကفرضيه هاي تحقيق اثبات و يا رد مي شوند و ديدگاه اين دو نويسنده
  مورد مقايسه قرار خواهد گرفت.

در ابتدا بايد موضوع مورد مطالعه به دقت مشخص و معين گردد. در كيفي در تحليل محتوا 
باشد، بايد بارها مورد مطالعه قرارگيرد. در تحليـل   مرحله بعد، اثر يا آثاري كه موضوع بحث مي

هـا   توجه به اهداف تحقيق شناسايي شود و  فرضيه لازم است  چارچوب نظري با كيفي محتوا
دسته بندي مفـاهيم اصـلي بـر اسـاس     كيفي .كار اصلي در تحليل محتوا مورد آزمون قرار گيرد

كد گذاري بر اساس شرايط مـتن و   ကارائه مثالကارائه  عبارات و تعاريف واضح ကچارچوب نظري
  )160، ص 200مفاهيم. (مييرينگ 
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  )2000د مقوله قياسي مييرينگ در تحليل محتوا كيفي (مدل مرحله اي كاربر

  
  پژوهش ةپيشين 3.1

مطالعه در پيشينه پژوهش حاصل نشان مي دهد كه در حيطه جنسيت زدگي زبـان در ادبيـات،   
بيشتر پژوهش هاي موجود در ارتباط با بررسي زبان زنانه و جنسيت در داستان هاي ايراني ويا 

تحليل بازنماي فرهنگ جنسيتي در رمان «خارجي به تنهايي است. از آن جمله مي توان به مقاله
بررسـي زبـان زنانـه و    «)  و يا 1400(كريمي،ستاري،حسني،» زن ايران طي سه دهه نويسندگان

» مردانه در داستان هاي  ابراهيم گلستان و منير رواني پور از منظر جنسـيت و رويكـرد اخـلاق   
) اشاره نمود كه در آن ها بيشتر بـه جايگـاه زن و هويـت    1398(وخشوري،ناصري،حسن زاده،

(پـاك نيـا،   » بازنماي جنسيت در رمان كليدر«ست.در مقاله اي با عنوان يابي آنها پرداخته شده ا
) يافته تحقيق حكايت از آن دارد كـه رمـان كليـدر در رويـارويي بـا زنـان       1397صادقي پويا، 

رويكردي دوگانه دارد، طوري كه گاه زنان تحقير مي شوند و گاه بـه عنـوان شخصـيت هـايي     
از ميان آثاري كه نويسندگان خارجي را در زمينه جنسـيت  نيرومند به خواننده معرفي مي شوند.

زندگي روزمره و روابط اجتمـاعي زن و مـرد در   «زدگي مورد بررسي قرار داده اند مي توان به 
) اشاره كرد كـه نويسـنده فرانسـوي بـه نـابرابري      1400عويط كارول،»(زن يخ زده اثر آني ارنو

تحليـل نحـوه بازنمـاي    «ر مقاله اي ديگر با عنوان اجتماعي و جامعه مرد سالار اشاره مي كند.د
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زوجه « ) نويسندگان با بررسي داستان 1397حاجي زاده،شيدايي،حسيني، »(كليشه هاي جنسيتي
اثر نويسنده مصري احسان عبدالقدوس، داستان را پاسخي به نظريات افراط گونه مكتب » احمد

نوآورانه به موضوع جنسـيت زدگـي   فمنيسيم مي دانند. مي توان گفت پژوهش پيش رويكردي 
دارد زيرا همانطور كه پيشتر اشاره شد مقاله هاي فراواني در اين زمينه در ادبيات نگاشـته شـده   
اما در هيچ كدام از اين آثار مقايسه تطبيقي يك اثر ايراني(در اين مقاله داستان كوتاهي از صادق 

ت نگرفتـه اسـت.با ايـن رويكـرد     هدايت) و خارجي (داستان كوتاهي از آنتون چخوف) صور
علاوه بر مقايسه تطبيقي دو اثر، تاثير ويژگي هاي فرهنگي و باور جوامـع مختلـف  بـر مفهـوم     

  جنسيت زدگي به تصوير كشيده مي شود. 
  نگاهي اجمالي بر جهان بيني دو نويسنده:

لاري پديده مردسـا  ကپديده عمده اجتماعي در داستان هاي هدايت علاوه بر جهل و خرافات
يا پدرسالاري است. اين پديده اجتماعي منجر به اين مي شود كه شخصيت هاي داستاني تبديل 
به تيپ شوند.در حقيقت شخصيت ها از فرديت دورند و در عين حـال احسـاس امنيـت نمـي     

  )1390(علي زاده و نظري انامق،  كنند.
ناسالم كـه بـا   تنگ شهري و روابط  شخصيت هاي چخوف انسان هايي هستند در فضاهاي

 فهيمـي က(نصراصـفهاني  ظهور بروژوازي به شخصيتهايي بي تكلف و سرگردان تبديل شده انـد. 
چخوف با درك زمانه خود احساس مي كند كه حق ندارد زخم هايش را نشان دهـد و   )1390

يا سر تسليم فرود آورد اما داستان هاي هدايت سرشار از نااميدي است. هدايت بخشي از كـار  
 ကبر شناخت و درك عميق انسان از درد و رنجي كه با زندگي هر انساني به دنيا مي آيـد  خود را

قرار داده است.دنيايي كه از ديد او آكنده از مكر و فريب است و انسان را دچار رنج و اندوه مي 
كند. هدايت با خلق فضاهاي رازآميز و دردآلود گويي در تلاش براي زايل كـردن اميـد و اراده   

  ) 1394ကسيدعسگريက(رنجبر ن هاست.انسا
در مـورد هـدايت، تعقيـب خـط فكـري و مـسير انديـشه داستان هايش ، قـدري دشــوار  

پيچيدگي هايي در خطوط فكري او وجود دارد كـه درك آن، بـه تحليلهـاي     .بـه نظـر مـيرسـد
اسـت، شــايد  روانشناختي عميق نيازمند است. در مورد چخوف، مـسأله مختـصري سـاده تـر 

بـه ايـن دليـل كـه داستانهاي چخوف، تماماً روي يك خـط فكـري سـير ميكننـد و در واقـع      
  )1386ကصحتي  က(شكوري.برگرفتـه شـده از يك انديشه تراش خورده و به سامان رسيده هستند

   »زني كه مردش را گم كردداستان « ه.ش) 1330- 1281صادق هدايت (
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شـرايط   كـه در  » زريـن كـلاه  «شخصيت محوري داستان دختري چهارده ساله است به نام 
نظام مردسالار در روستايي به همراه مادر و  دشوار طبقاتي، فقر معيشتي، باورهاي خرافي و غلبه

در آن جا با مرد جواني از اهـالي   و در تاكستاني كار مي كند. دو خواهر خويش زندگي مي كند
شود. بر خـلاف رضـايت مـادرش  بـا گـل ببـو        آشنا مي» گل ببو«مازندران به نام روستايي در 

كند و در آنجا صاحب فرزند پسري مي شود. گل ببو پس  ازدواج كرده و به تهران مهاجرت مي
اخلاقش به كلي تغيير مي كند وزرين كلاه را با همان شلاقي كه  ကشود از مدتي بيكار و معتاد مي

هـا نـه تنهـا ناراحـت      گيرد. اما زرين كـلاه از ايـن شـلاق    د، به باد كتك ميهايش مي زن به الاغ
خودش را كوچك و ناتوان در برابر گل ببو حس مي كند و هر  .!برد شود بلكه لذت هم مي نمي

. چندي بعد گل ببو او را تنها مي چه بيشتر شلاق مي خورد علاقه اش به گل ببو بيشتر مي شود
بـه روسـتاي   ကشود كه گل ببو به مازندران  ز جستجوي فراوان متوجه ميگذارد. زرين كلاه بعد ا

پدري اش رفته است. زرين كلاه به همراه پسرش راهي مازندران مي شـود ولـي وقتـي بـه در     
كنـد   رسد مادر گل ببو او را از در خانه مي راند و گل ببو هم طوري وانمود مي خانه گل ببو مي

در اين هنگام ناگهان زن دوم گل ببـو كـه او هـم نشـانه     .شناسد يكه انگاراصلاً زرين كلاه را نم
شود و زرين كلاه به او حسادت مي كنـد.   شلاق گل ببو را در بدنش دارد جلوي در نمايان مي

زرين كلاه مجبور به ترك آنجا مي شود. بچه اش را كه همچون باري بر دوشش سـنگيني مـي   
بيند كه بسـيار   شود. در راه مردي را مي ا راهي ميگذارد و تك و تنه كند جلوي در خانه اي مي

شبيه گل ببوست و شلاقي در دست دارد. سوار الاغ مرد شده و با او به راه مي افتد. در مسيري 
  شود! داند به كجا ختم مي كه نمي

  »بانو و سگ ملوس« ميلادي) 1904-  1860آنتوان پاوولويچ چخوف(
مجذوب زني جوان به نام آنا سرگييونا مـي شـود   مردي چهل ساله به نام ديميتري گوروف 

كه ازدواج كرده است و با سگ كوچكش براي تعطيلات به يالتا آمده است. گوروف از همسـر  
زيرك و باهوش خود بيزار است و در نتيجه روابط عاشقانه زيادي با زنهاي ديگر دارد. گوروف 

ي شـود. آنـا بـه نارضـايتي خـود از      در يك رستوران با آنا آشنا مي شود و شيفته سادگي او م ـ
همسرش اعتراف مي كند و او را شخصي نوكرماب مي داند. پس از قرار ملاقات عاشقانه آنا و 
گروف در هتل، آنا از اينكه با گروف وارد رابطه  شده است، مضطرب است و احساس گنـاه و  

التا را  با دريافـت نامـه اي از   ناپاكي مي كند اما همچنان به رابطه خود با او ادامه مي دهد . آنا ي
  شوهرش كه خواستار بازگشت سريع او است ترك مي كند وهمه چيز ناگهان به پايان مي رسد.
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گروف نيز به مسكو بازميگردد و به زندگي روزانه خود ادامه مي دهد و اينطور فكر مي كند 
يـن اتفـاق نمـي افتـد و گويـا      كه مانند روابط ديگرش رابطه با آنا نيز پايان يافته. با اين حـال، ا 

گروف به راستي عاشق شده است و تصميم مي گيرد كه به زودي آنا را ملاقات كند و با قطـار  
به شهر او مي رود.در شهر به اميد ديدن آنا به تئاتر مي رود و  او را ميان تماشاچيان مي بيند كه 

اي سيگار كشيدن خارج مي با شوهرش در حال تماشاي نمايش هستند. هنگامي كه شوهر آنا بر
شود گروف به آنا نزديك مي شود و به عشق خود به او اعتراف مي كند. زن جوان بـه گـروف   
مي گويد كه دلش براي او تنگ شده است و به او قول مي دهد خودش بـه ديـدار گـروف در    

ايـن  فشار غيرقابل تحملي كـه در زنـدگي بـا     ကمسكو برود. داستان با توصيف سفر آنا به مسكو
داند تا رهايي از رابطه پنهان و زندگي آشكارا با هـم راه   دروغ احساس مي كند و گروف كه مي

  درازي در پيش دارند ، به پايان مي رسد. 
  
  مباني نظري .2

  يزدگ جنسيت 1.2
محور است و اين ايدئولوژي هاي موجود در جامعه نهايتا - جنسيت زدگي تفكري است فرهنگ

شـريفي    ، غضـنفري مقـدم؛  1392( عمدا يا سهوا تحت تاثير قرار مي دهـد. افكار نويسندگان را 
) معتقدند كه يك عبارت زماني جنسيت زده تلقي 1981وترلينگ و براگين () و فراشبندي  مقدم

مي شود كه كاربرد آن نوعي تمايز نابرابر يا غيرمنصفانه را ميان دو گروه جنسيت پديـدآورد.در  
يف مي شود كه مـي توانـد شـرايط و محـدوديت هـايي را بـراي       زبان عاملي تعرကاين تعريف 

) نيز معتقد است جنسيت زدگي زماني اتفـاق  1991فرهنگ حاكم بر اجتماع ايجاد كند. كينگ (
ارجـاع و ارتبـاط بـا گروههـاي مختلـف       ကمي افتد كه از شيوه هاي كلامي متفاوتي براي اشاره

ر براي يك گروه بوده و اينكه پايه و اساس ايـن  استفاده شود. اين تفاوت ها نشانه مقبوليت كمت
  .)က 1392تجردကابولحسني زادهကتفاوتها عامل جنسيت است.(شريفي مقدم

  
  فمنيسم 2.2

بـوده كه بـا دو اعتقـاد اساســى در    1960واژه فمنيسـم از نوآورى هـاى قـرن بيسـتم در دهه 
دچـار محروميت هستند و دوم ايـن كـه اول آن كـه زنـان بـه دليـل جنسيتشـان . ارتباط اسـت

  )4.ص က 1394ايـن محروميـت بايـد از ميـان بـرود(سياداتي و ماجدي
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در يك جمع بندي كلي مـي تـوان اهـداف فمنيسـتها را ايـن گونـه شـمرد: .( احمـدي و         
  )236.ص1390) و (كرامتي و ديگران 246.ص 1393ကسلطاني

  بر جوهره مشترك انساني و نفي جنسيت رفع تضييق و فرودستي از زنان با تاكيد. 1
ارزشمندي و عزت نفس در زنان با از بين بردن حس شيئيت (زيرا زنان  ကايجاد حس معنا. 2

وند هرگز احساس عزت نخواهند ش تا زماني كه توسط مردان به شي و ديگري تبديل مي
 كرد)

اسـبترين سـبك   آزادي خواهي و خودمختاري براي زنان كه طي آن هـر زنـي بتوانـد من   . 3
 زندگي را برگزيند.

 راهيابي زنان به عرصه هاي عمومي و حصول برابري با مردان در سپهر عمومي.. 4

 اجتماعي و آموزش و پرورش و ... ကبرابري و همساني زنان و مردان در حقوق سياسي. 5

 قانوني و فرهنگي با رويكردي محافظـه كارانـه و   ကسياسي ကاصلاح ساختارهاي اجتماعي. 6
 .مصالحه جويانه به نحوي كه دربرگيرنده مصاح و منافع زنان در جامعه باشد

 
  چارچوب نظري 3.2

نويسنده اين مقاله با بررسي و مطالعـه   ကبه منظور تفكيك عناصر جنسيت زده در حوزه واژگان 
شناسي فمينيسم  و مدل پاك نهادجبروتي و با توجه بـه همپوشـاني هـاي موجـود      مباني ارزش

  وله را به شرح زير مورد بررسي قرار مي دهد:هفت مق
جنسيت زدگي به عنوان دلالت صريح و يا ضمني: واژگاني هستند كه در معناي ارجاعي  .1

و يـا  » از زن كمتـر «مستقيماً بر جنسيت زن دلالت دارد و حاوي بار منفي است. هماننـد  
ك، چـادر، رژ لـب   اينكه به شكل غير مستقيم به جنس زن مربوط مي باشـند هماننـد لا  

گاهي اين گونه اشاره در لايه هاي زيرين معنايي صورت ميگيـرد كـه بـه آن دلالـت     ...و
  ضمني مي گويند.

خود را به عنوان هنجاري براي عام معرفي مي  ကاسامي عام: هنگاميكه يكي از جنسيت ها .2
  »زن و بچه مردم ကقول مردانه ကجوانمردي«كند. مانند 

نشان داري: دسته اي از كلمات داراي نشان مثبت معنايي در اشاره به جنس مرد و نشـان   .3
در اين قبيل داده ها معادل واژه بـا بـار معنـايي     .منفي معنايي در اشاره به جنس زن دارد
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مشابه براي جنس مقابل وجود ندارد؛ عجوزه در مقابل عجوزكه وجـود نـدارد و لفظـي    
  » عذب«مؤنث به كار ميرودو يا كلمه است كه صرفاً براي جنس 

و  روابط خويشاوندي: عناويني كه براي پيوندهاي خويشاوندي و خوني به كـار ميرونـد   .4
بيانگر توزيع نابرابر قدرت و اعمال ناعادلانه يك گروه در خويشاوندان مونث مشـخص  

  آنكه را دختر است جاي پسر/ گرچه شاه است هست بداختر است.مانند :
ت منفي: اين كلمات اگرچه بار منفي را مستقيما براي گروه زنان به همراه ندارند اما صفا .5

...» حسـود و  ကنـاقص العقـل  «كاربردشان در متن با همين هدف صورت مـي گيرد.ماننـد   
  )110.ص1392تجرد.  ကابولحسني زاده က(شريفي مقدم

و حقـوق مـدني در دو   روابط اجتماعي: در داده هاي اين مجموعه توزيع نابرابر قـدرت   .6
گروه جنس و فرودستي زنان بدون توجه به جوهره مشترك انساني مشخص است.مانند: 

  زن و چه به اين كارا... - تو اين شهر تا بخوايي دختر فراوونه
ارزش يك انسان تنهـا براسـاس ظـاهر و يـا جـذابيت      حس شيئيت: واژگاني كه در آنها  .7

جويد.  خود را در حاليت شخص خويش ميجنس مونث واقعيت وجود  جنسي است و 
« در تفسير اينگونه كلمات مي توان گفت كه  زن چيزي بيش از بدن نيست و موجودي 

  ...ကزلف  هاي پريشان ကصورت كشيده كلماتي مانند : ». براي خود« است نه »  در خود 
  
  بحث و بررسي .3

را زريـن كـلاه (نـام شخصـيت زن     در مورد داستان هدايت مساله نام ها نيز قابل توجه است زي
داستان) اسمي مردانه را يدك مي كشد. هدف هدايت از اين نامگذاري را مي توان تاكيد بر اين 
واقعيت دانست كه تمام هستي اين زن با مرد واقعيت پيدا مي كند. گل ببو (نام شخصـيت مـرد   

از سـوي ديگـر هـر دو    داستان)را هم مي توان تا حدودي نامي زنانه در نظر گرفت (گـل بـو).   
شخصيت داستان چخوف آنا و  ديميتري تام هاي اصيل مردانه و زنانه هستند كـه بـا جنسـيت    

  شخصيت هاي داستان تطابق دارند. 
با بررسي توصيفات راوي هر دو داستان (داناي كل) و گفتگوي ميان شخصـيتها ميزانـي از   

در  هرجايگاه اجتمـاعي كـه داشـته باشـند    جنسيت زدگي در هر دو اثر نمايان است.گويي زنان 
  نهايت در تقابل با مردان از جايگاه فروتري برخوردارند.
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در همان سطور اول راويِ داستان هدايت به توصيف شخصيت زن داستان با اين جمـلات  
  مي پردازد:

را به دندان گرفته بوديك بچه دوساله در بغلش و دسـت ديگـرش    گوشه چادر سياهش ـ
  ته سفيد بود. .(دلالت صريح)يك دستمال بس

اين نخستين توصيف راوي از زرين كلاه سرنخ هاي اوليه را از او به دست مي دهد. 
يك زن چادري به همراه بچه كه مي تواند اشاره هاي به فرهنگ سنتي جامعه اي كه زن 
 در آن زندگي ميكند باشد. به دندان گرفتن چادر و نحوه سركردن آن مي تواند دلالتي بر
طبقه اجتماعي پايين زرين كلاه باشد.در واقع كلمه چادر نمونه اي از يك كلمه جنسيت 

 زده با دلالت صريح است كه براي نمايش جنس زن مورد استفاده قرار گرفته است.

  اينگونه است:نخستين توصيف راوي از آنا  ကاز سوي ديگر در داستان چخوف
 он видел, как по набережной прошла молодая дама, невысокого роста блондинка, в ـ

берете; за нею бежал белый шпиц. 
او زن جوان نه چندان بلندقامتي را ديد با گيسوان بور و  كلاه بره به سر كه از خيابان 

 ساحلي ميگذشت و سگ سفيد اشپيتز(نژاد سگ) به دنباش مي دويد. (حس شيئيت) 
 Ее выражение, походка, платье, прическа говорили ему, что она из порядочного ـ

общества, замужем 
براي گروف گوياي اين بود كه  ကحالت و طرز راه رفتنش، لباس ها و مدل گيسوانش

 (حس شيئيت)ازدواج كرده و از طبقه اجتماعي شرافتمندي است.
در اينجا سگ سفيد كوچكي بـه دنبـال آنـا مـي دود      ကبر خلاف زرين كلاه بچه بغل

وتوصيف ظاهر زن به گونه اي است كه گرچه جنسيت زدگي از نوع  حـس شـيئيت را   
  نشان مي دهد اما فرهنگ سنتي جامعه زرين كلاه جايي در آن ندارد.

گرچه خواننده داستان هدايت نيز با ويژگي هاي ظاهري زرين كلاه آشنا مي شود اما 
يف بعدها و پس از شناختن ويژگي هاي روحي و شخصيتي او بر ما آشكار مي اين توص

  شود و گويي براي هدايت از اهميت كمتري برخوردار است.
چشمهاي او درشت ، سياه ، ابروهاي قيطاني باريك ، بيني كوچـك ، لبهــاي برجســته    ـ

 .رزيده بـود گوشـتالو و گونـه هـاي تورفته داشت. پوست صورتش تازه ، گندمگون و و
  (حس شيئيت)
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، صورت مژههاي بلند ، لبخند دلرباديد .  خوشگل و قابل دوست داشتنچون خودش را  ـ
 ကسرخي تند روي گونـه هـا  بچگانه ساده و خطي كه گوشة لبهايش ميافتاد متناسب بود. 

سرخي تر و براق لبها كه بـه رنـگ   و  گندمگون چهرهاش را بهتـر جلـوه ميـداد پوست
بود، و دهن گرم او ، بخصوص چشـمها ، آن نگـاه گيرنــده كــه مــادر       شاهانيانگور 

او را از بســياري  همــة اينهــا   .»  چشمهايت سـگ دارد «مهربانو هميشه به او ميگفت : 
 ( حس شيئيت).دختـران جـوان ديگـر ممتـاز ميكرد

 يد:آژان خطاب به شوفر مي گو ကاولين گفتگوي بين شخصيت هاي داستان هدايت در

  . (روابط اجتماعي)ثواب دارداو را به شهر برسانيد  ကمي خواسته برود مازندران اين زن ـ
هدايت با يك عبارت ساده روابط اجتماعي دوران خود را به تصوير مي كشد كه در 
آن زن به عنوان يك موجود ضعيف در اجتمـاع نيازمنـد كمـك مـردان اسـت و گـويي       

 بت به زن را به تصوير بكشد.ميخواهد به نوعي حس ترحم جامعه نس

  از سوي ديگر در داستان بانو و سگ ملوس در ايتداي داستان گروف با خود مي انديشد:
 Если она здесь без мужа и без знакомых, – соображал Гуров, – то было бы не» ـ

лишнее познакомиться с ней». 
ي بـا او بـي حاصـل نخواهـد     آشناي ကاگر بدون شوهر و بدون هيچ آشنايي اينجاست«
 (روابط خويشاوندي)» بود.

نگاه گـروف نيـز بـه زن نگـاهي كـاملا ضدفمنيسـتي از نـوع روابـط خويشـاوندي          
است.گروف مي پندارد اگر زني همسر يا آشنايي ندارد پس مي شود با او ارتباط برقـرار  

  كرد و در واقع گويي در روابط خويشاوندي مرد مالك زن است.
صلي زن در داستان ايراني و روسي از دو  طبقه اجتمـاعي متفـاوت   شخصيت هاي ا

  هستند. آنا زني شهري است كه پيانو مي نوازد 
 .Слышал игру на рояли … Должно быть Анна Сергеевна играла ـ

 صداي پيانو به گوشش رسيد...حتما آنا سرگي يونا بو كه پيانو مي نواخت.
و زرين كلاه دختري روستايي كه در تاكستان كار مـي كنـد. از سـويي هـدايت بـه       

و دو واژه متفـاوت بـراي جـنس    » مـرد «خوبي با استفاده از يك واژه براي جنس مذكر 
  جنسيت زدگي جامعه ايراني را به تصوير مي كشد.» زن و دختر«مونث 

  يچيدند(اسامي عام)در موستان انگور م دخترهاهر روز دسته جمعي زن و مرد و  ـ
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با بررسي دلايل ازدواج زرين كلاه و آنا اين دو نويسنده در تلاش بـراي نشـان دادن   
جامعه دوران خود هستند. توجه به اين نكته خالي از لطف نيست كـه در زبـان فارسـي    
كلمات به كار رفته براي واژه ازدواج كلماتي جنسيت زده از نوع دلالت صـريح  هسـت   

زن گرفتن و  به عقد مردي درآمدن (در زبان فارسـي مـرد كسـي     ကشدن مانند زن كسي 
شدن و مرد گرفتن  و به عقد زني درآمدن وجود ندارد) اما در زبان روسي معادل بـراي  

 كه دلالت به ازدواج مردان دارد در مقابل فعل   женитьсяهر دو جنس وجود دارد: فعل 

выходить замуж ر مي رود.بنابراين در ترجمه ايـن دو واژه از  كه براي ازدواج زنان به كا
 استفاده شد.» ازدواج كردن«عبارت 

، در  زن گـل ببـو بشـود   آيا زرين كلاه ميتوانست چنين اميدي به خــودش بدهــد كـه     ـ
؟(دلالـت  شـوهر نكـرده بودنـد    صورتيكه دو خواهر از خودش بزرگتر داشت كه هنوز 

 صريح)

. (دلالـت  زرين كلاه را براي گـل ببـو عقـد كـرد    و آخوند ده سـيد معصـوم را آوردنـد  ـ
 صريح)

 (دلالت صريح).زن گل ببو شده بوددو سال ميگذشت كه زرين كلاه  ـ
 .его жинили рано ـ

  او زود ازدواج كرد.
 .она из порядочного общества, замужем ـ

  او از طبقه اجتماعي شريفي بود و ازدواج كرده بود. 
سـالگي و تنهـا از روي حـس كنجكـاوي      20نـا  در  آ ကدر داستان بانو و سگ ملوس

 .ازدواج كرده است
 Мне, когда я вышла за него, было двадцать лет, меня томило любопытство, мне ـ

хотелось чего-нибудь получше; ведь есть же, – говорила я себе, – другая жизнь. 
Хотелось пожить! 

به دنبال چيز بهتري  ကحس كنجكاوي آزارم مي دادကكردمبيست ساله بودم كه ازدواج  
 بودم و با خود ميگفتم قطعا جور ديگري از زندگي هم هست .مي خواستم زندگي كنم.

از نفـرين هـاي مـادر و رفتـار      ကسالگي و بـراي فـرار از خانـه     14اما زرين كلاه در 
در تمـامي ايـن   خواهرانش در يك نگاه عاشق گـل ببـو مـي شـود و ازدواج مـي كنـد.      

از زباني جنسيت زده به نحـوي  جامعه فرودست عصر خود توصيفات هدايت براي بيان 
  استادانه بهره ميبرد.
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، عروسـيت عــزا    وربپـري الاهي روي تخته مرده شور خونه بيفتي ، «مادرش ميگفت :  ـ
، حسرت بدلت بماند، جـوانمرگ بشـوي ، بـا ايـن      جز جگر بزنيبشـود ، الاهي دختر 

  (نشان داري/ صفات منفي)!لرپـاپتي كـه پيـدا كـرده اي شـوهر
ميكردند و اسرار خودشـان را از   همچشـميخـواهرانش كـه از او بزرگتـر بودنـد بـا او  ـ

 (صفات منفي). او ميپوشيدند

بشـود همانطوريكـه    زن گـل ببـو  با خـودش نيـت كـرد كـه اگـر به مقصودش برسد و  ـ
دلالـت  (. مي شود يــك كبــوتر بخــرد و آزاد بكنـد     آزاد خانه پدريخودش از زندان 

 صريح/ اسامي عام)

و يك شمع هم شب جمعه در امامزاده آغا بيبي سكينه روشن بكند . چون سـتاره دختـر  ـ
 .(دلالت صريح)شوهر كردنايـب عبـدااالله مير آب هم همين نذر را كرده بود و 

ر اختيار خوانندگان قرار نمـي  چخوف راجع به زندگي قبل از ازدواج آنا اطلاعاتي د
.چخوف بلكه درقالب چند جمله و با دلالت ضمني شخصيت آنا را نشان مي دهـد  .دهد

كند. گويي هميشه به  هايش به خواننده نمي بر خلاف هدايت هيچ تلاشي براي تفسير پيام
ا تيزهوشي و گيرايي مخاطبانش ايمان داشته است. با خواندن همان چند جمله خواننده آن

 .انساني ناآگاه كه دركي نسبت به جهان پيرامون خود ندارد. را به خوبي مي شناسد
 Она никак не могла объяснить, где служит ее муж – в губернском правлении или в ـ

губернской земской управе, и это ей самой было смешно. 
بدهـد اينكـه آيـا  در    در مورد محل كار شـوهرش هـيچ توضـيحي نمـي توانسـت      

 استانداري كار ميكند يا انجمن شهرداري  و اين موضوع براي خودش هم خنده دار بود.
 (دلالت ضمني)

 Она много говорила, и вопросы у нее были отрывисты, и она сама тотчас же ـ
забывала, о чем спрашивала. 

هم بلافاصله سوالاتش را  سوالات ناگهاني مي پرسيد و خودش ကخيلي حرف مي زد
 فراموش مي كرد. (دلالت ضمني)

اما هدايت يك بخش كامل از داستانش را بـه توصـيف دوران كـودكي زريـن كـلاه      
اختصاص داده است تا تصور روشني از جامعه زن ستيز ايران ارائه كرده باشد و خواننده 

  بتواند دليل عشق عجيب زرين كلاه را درك كند.
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تـو سـر   نيا بيايد پدرش مرد و مادرش پيوسته باو سـرزنش ميكـرد كـه    پيش از اينكه بد ـ
  (نشان داري)پدرت را خورده اي.

در اينوقـت تمـام بـدبختيهاي دورة زنـدگيش جلـو او مجسـم شـد فحشهائي كه شنيده  ـ
مادرش يك مشت بسر او بود ، كتكهائي كه خورده بود از همانوقت كه بچة كوچك بود 

و پشت در خانه شان مينشـاند و او بـا بچـه هـاي      به دستش ميداد ميـزد و يك تكه نان
 (روابط اجتماعي) . كچـل و چشـم دردي بـازي ميكـرد

چخوف در بيان رابطه آنا و همسرش زباني جنسيت زده ندارد و اين آنـا اسـت كـه    
همسرش را نوكرمĤب مي پندارد. همچنين زبان داستان در بيان رابطه آنا و گوروف تنهـا  

 وف به يك نوع جنسيت زدگي است كه همان حس شيئيت است.معط
 Вспомнил он ее тонкую, слабую шею, красивые серые глаза. «Что-то в ней есть ـ

жалкое все-таки», – подумал он. 
بـا ايـن   «به ياد گردن ظريـف و باريـك و چشـمان خاكسـتري او افتـاد و انديشـيد:      

 حس شيئيت)»(چيزي تاثرآميز دروجود اوست.ကهمه
 !Если б вы знали, с какой очаровательной женщиной я познакомился в Ялте  ـ

 اگر مي دانستيد با چه زن جذاب و دلربايي در يالتا آشنا شدم.(حس شيئيت)
 ,Закрывши глаза, он видел ее, как живую, и она казалась красивее, моложе, нежнее ـ

чем была. 
گــويي كــه بــه راســتي آنجــا ကه بــرهم مــي گذاشــت او را مــي ديــدپلكهــايش را كــ

 جوانتر و ظريفتر از آنچه كه در واقعيت بود. (حس شيئيت)ကزيباترကباشد
 Анна Сергеевна, одетая в его любимое серое платье, утомленная дорогой и ـ

ожиданием, поджидала его со вчерашнего вечера. 
درحاليكه  لباس طوسي مورد علاقه گروف را به ကآنا سرگييونا خسته از سفر و انتظار 

 تن كرده بود از ديروز عصر انتظار او را را مي كشيد.(حس شيئيت)

از سوي ديگر هدايت به هنگام توصيف رابطـه گـل ببـو و زريـن كـلاه از مجموعـه اي از       
ه مردسالار دوران خود را به تصوير بكشد. واژگان جنسيت زده بهره ميگيرد تا زشتي هاي جامع

  از آن جمله توزيع ناعادلانه قدرت و وظايف و همچنين وابستگي مالي زن به مرد :
  و رفته(روابط خويشاوندي) مرا بي خرجي انداختهيك ماه است  ـ
وصله ميكرد و بـه كارهـاي   ،  جاروب ميزدگـل ببـو روزها ميرفت سر كار ، زرين كلاه  ـ

 (روابط خويشاوندي). ميكردخانه رسيدگي 
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خرجـي بـزنش   هر شـب در قهـوه خانـه رضـا سيبيلو بـا كـل غـلام وافـور ميكشـيد ،       ـ
 (روابط خويشاوندي)نميداد

و يـا   سماور را دير آتـش كـردي  سوخته ، يا  چـادر نمازتمثلاً ميگفـت : چـرا گوشـة  ـ
 وندي)،(دلالت صريح/ روابط خويشا پريشب آبگوشت را زياد شور كرده بـودي

بلنـد ميشـد    ناز و كرشمهزرين كلاه با » امشب چي داريم ؟ زنيكه«بعد گل ببو ميگفت :  ـ
 دلالت ضمني) ကميرفت ديزي را ميĤورد.(دلالت صريح

و گفت كه براي بيست روز مي  پنج تومان خرجـي بـه زريـن كلاه دادتا اينكه سال بعد  ـ
 روم كار و برمي گردم(روابط خويشاوندي)

آزار و اذيت جسماني زرين كـلاه و ضـعف در مقابـل گـل ببـو را بـه        هدايت بارها
تصوير ميكشد. آنچه كه خواننده را بيشتر در بهت فرو ميبرد رضايت زرين كـلاه از ايـن   

زرين كلاه به خشونت شوهرش تن در ميدهد زيرا كه سـاليان سـال بـا ايـن      ماجراست.
 است. خشونت خو گرفته و با آن بزرگ شده

شـلاق ،  و بعد هم  گـل ببـو او را تهديـد خواهد كردزرين كلاه ميدانست كه بـرعكس  ـ
. امـا زريـن كــلاه بــراي    همان شلاق كذائي كه الاغها را با آن ميزد بجان او مي كشيد

همين ميرفت ، همين شلاق را آرزو ميكرد و شايد اصلاً ميرفت كه ا ز دسـت گـل ببـو    
  دي)شلاق بخورد.(روابط خويشاون

شلاق را مي كشيد بـه جـان   برعكس مثل يك وسواس و يا ناخوشي تا وارد خانه ميشد  ـ
 (روابط خويشاوندي) . ميكرد زرين كـلاه و او را خوب شلاقي

و شلاق را در طاقچه مي انداخت . ولي نالــه ،   يك لگد به زرين كلاه ميزدبعد گل ببو  ـ
(روابـط   .ها ادامـه داشـت  زنجمـوره و گريه يك نواخـت و عمـدي زريـن كـلاه سـاعت     

 خويشاوندي)

ميخواسـت   . شـد شـلاق مـيخـورد علاقـهاش بـه گـل ببـو بيشـتر مـيو هر چه بيشتر  ـ
 (روابط خويشاوندي) .دستهاي محكم ورزيده او را ببوسد 

بسياري از منتقدان زرين كلاه را مبتلا به بيماري آزار طلبي و مازوخيسم مي دانند.اين 
نياز به  ကنداشتن پدر و عدم توجه مادر ကببو به دليل دوران كودكي خوددرحاليست كه گل 

يك حامي و پشتيبان دارد و براي او گل ببو با هيكل درشتش حكم يك نـاجي را دارد و  
  تجسم  جهاني جديد است.



  1403 پاييز و زمستان، 2، شمارة 6سال  ،يادب يا رشته نيب يها پژوهش  52

 

بازوهـاي قوي او كه لنگه بارهاي ده دوازه مني را مثـل پركـاه برميداشـت و روي الاغ    « ـ
ي پاشنه نخـواب بـور، گردن كلفـت سـرخ ، ابروهـاي پرپشـت بهـم      ميگذاشت ، موها

پيوسته ، ريش پرپشت بهم پيچيده ، حالا او پي برده بود كه دنياي ديگـري وراي دنيـاي   
   .»محدودي كه او تصور مينمود وجود دارد

زبــانش   جلو گل ببو يك كلمه هـم نميتوانســت حــرف بزنــد    خودش ميدانست كه  ـ
  ايش از او سلب ميشد.( روابط خويشاوندي)بيحس ميشد و همة قو

همه فكـر ، اراده و قواي او را خنثي ميكرد و او تـابع  در گل ببو قوه مخصوصي بود كه  ـ
 (روابط خويشاوندي) . ميشد محض گل ببو

بوي گل ببو كه بوي سر طويله را مي داد ، و حركات خشن و زمخـت او و مخصوصـاً    ـ
 شت آيا ممكن بود شوهري بهتـر از او پيدا بكند؟كتك زدنش را از همه بيشتر دوست دا

 (روابط خويشاوندي)
اما ديدگاه دو نويسنده در مورد مساله خيانت باوجود شباهت هاي موجود از جملـه  

متفاوت از هم است كـه در   ကبه دليل تفاوت فرهنگي جامعه دو نويسنده ကجنسيت زدگي
 ادامه به آن مي پردازيم.  
توصـيف همسـر او و نگـرش    ကهاي مدام گوروف بـه همسـرش  در اشاره به خيانت 

ميزانــي از جنســيت زدگــي در داســتان چخــوف ديــده مــي   گــوروف بــه زنــان ديگــر
شود.چخوف پس از بيان ويژگي هاي ظاهري  همسر گروف تنهـا بـا اسـتفاده مكـرر از     
صفات منفي است كه روحيات او را شرح مي دهد. گويي زن روس اگر  بنا باشـد جـز   

ات ظاهري ويژگي هاي ديگري هم داشته باشد همـه آنهـا منفـي اسـت حتـي      خصوصي
  انديشمند بودنش!

 Это была женщина высокая, с темными бровями, прямая, важная, солидная и, как ـ
она сама себя называла, мыслящая. 
تكبـر و  زني بلندبالا با ابروان مشكي كه هنگام راه رفتن سرش را بالا مـي گرفـت. م  

 موقر بود و خود را انديشمند مي ناميد(حس شيئيت/ صفات منفي).
 а он втайне считал ее недалекой, узкой, неизящной, боялся ее и не любил бывать ـ

дома. 
زمخت مي شمرد.از او مي ترسـيد و  ကكوته فكر ကگروف پيش خود او را زني كم عقل

 ي)دوست نداشت در خانه بماند.  (صفات منف
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گروف از همان ابتداي داستان خيانـت خـود بـه زنـش را امـري عـادي در روابـط        
از جمله رابطه اش بـا آنـا را از همسـر خـود      ကاجتماعي تلقي مي كند(گرچه اين خيانتها

  مخفي نگه مي دارد) و زنان را نژادپست مي نامد.
 Изменять ей он начал уже давно, изменял часто и, вероятно, поэтому о женщинах ـ

отзывался почти всегда дурно, и когда в его присутствии говорили о них, то он 
называл их так: – Низшая раса! 

و خيانت به او را از مدت ها پيش شروع كرده بـود و مـدام آن را تكـرار مـي كـرد      
احتمالا به همين سبب بود كه تقريبا هميشه از زنها بد مي گفت و وقتي در حضورش در 
مورد زنها صحبتي ميشد  آنها را چنين مي ناميـد: نـژاد پسـت! (صـفات منفـي/ روابـط       

 اجتماعي)
 .но все же без «низшей расы» он не мог бы прожить и двух дней ـ

توانسـت حتـي دو روز هـم زنـدگي كنـد.(روابط      نمـي  » نژاد پست«اما بدون همين 
 اجتماعي)

 Но при всякой новой встрече с интересною женщиной этот опыт как-то ускользал ـ
из памяти, и хотелось жить, и все казалось так просто и забавно. 

ي تمام تجربه هـاي گذشـته از خـاطرش م ـ    ကاما با هر ملاقات جديدي با زني جالب
رفت و تمايل به زندگي در او زنده مي شد. گويي همه چيز سهل و سرگرم كننـده مـي   

 نمود. (روابط اجتماعي)

  مي داند:» طبيعي«گروف حتي خيانت آنا را امري 
 ,Он уже думал с раздражением, что Анна Сергеевна забыла о нем и, быть может ـ

уже развлекается с другим, и это так естественно в положении молодой женщины, 
которая вынуждена с утра до вечера видеть этот проклятый забор. 

با خود مي انديشيد كه آنا سرگييونا ديگر تا حالا او را فراموش كـرده اسـت.و حتـي    
ممكن است خود را با كس ديگري سرگرم كرده باشد و اين براي زن جواني كه از صبح 

 ب محكوم به ديدن اين حصار لعنتي است كاملا طبيعي است.(روابط اجتماعي)تا ش
از سوي ديگر آنا به خاطر رابطه اش با گروف احسـاس گنـاه مـي كنـد . گـويي در      

براي مردان ကجامعه اي كه چخوف در آن زندگي مي كند خيانت پنهان قابل پذيرش است
د به همراه حس گناه و توصيف آنها ميباشن» نژاد پست«با وجدان راحت و براي زنان كه 

براي كاري كه مي كند بـه  » زن«براي اعمال خود موجه هست اما » مرد«با صفات منفي. 
 نوعي مجازات مي شود.(در اينجا حس گناه و حقارت)
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 Я дурная, низкая женщина, я себя презираю и об оправдании не думаю. Я не мужа ـ
обманула, а самое себя. 

خود را حقير مي دانم و به دنبال توجيه كـار خـود    ကمن زن بد و پست فطرتي هستم
 نيستم.من شوهرم را فريب ندادم بلكه خود را فريب دادم.(صفت منفي)

  .и вот я стала пошлой, дрянной женщиной, которую всякий может презирать ـ
وانـد تحقيـرش   و حالا زني مبتـذل و پسـت فطـرت شـده ام كـه هـر كسـي مـي ت        

 كند.(صفات منفي/ روابط اجتماعي)
گويي خيانت در جامعه هدايت نيز  براي مردان امري عادي است اما برخلاف جامعه 
روسيه حتي نياز به پنهان كاري نيز نيست زيرا  كه زرين كلاه از اين خيانت آزده نميشود 

اين امر نشان دهنده  و حتي حاضر است پس از خيانت نيز گل ببو را به راحتي بپذيرد و
  جنسيت زدگي از نوع روابط خويشاوندي است.

، خــودش را مـيبــازد ، و ممكـن     هر زني كه گل ببو را ببينـد طاقـت نمــي آورد  ـ
. از ايـن جهـت در    زود شوهرش را رنـدان از دسـتش بيـرون بياورنـد    است خيلي 

  (روابط اجتماعي). جستجوي او اقدام كرد
همينقدر در نزديكـي او يا او را نخواهد ، ولي  گرفته باشدكه زن ديگر بر فرض هم  ـ

. و اگر سر راه گل ببو گدائي هم ميكرد . اقلا روزي يكبـار   كـه بود برايش كافي بود
  (روابط خويشاوندي). او را ميديـد

ميزان مردسالاري جامعه ايراني زماني شدت خود را نمايان ميسازد كه ايـن گـل   
 يرش زرين كلاه و فرزندش نيست.ببو است كه حاضر به پذ

   حواست پرت است عوضي گرفته اي - گل ببو گفت :  ـ
از نگاه تحقيرآميزي كه باو ميكـرد پيدا بود كه اصلاً حاضر نيست او را ببيند . زريـن   ـ

  كلاه فهميد كه اصرار زيـاد بيهـوده اسـت ،
گـل  عادي پنداشتن خيانت از سوي مرد مختص به زرين كلاه نيسـت و زن دوم  

ببو هم همين نگاه را دارد و گويي هدايت نرم هاي نامناسب جامعه ضدزن ايراني را 
 به تصوير مي كشد:

 . كنار او آمد و خودش را به گل ببـو چســبانيد   زن زرد لاغري با چشمهاي درشت ـ

ميشد ، ميلرزيد بازوي گل ببو را گرفته بود مثـل   داغ شلاق به بازو و پيشاني او ديده
  ( حس شيئيت/روابط خويشاوندي)سيد شـوهرش را از دست او بگيرندمي تراينكه 
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در جامعه اي كه هدايت به تصوير مي كشد زنان خود ضدفمينيست و عليه هـم  
هستند. گرچه درون مايه كتاب نقد جامعه مردسالار است ولي هدايت با چيره دستي 

 گرداند.  در جاي جاي داستان انگشت نقد را به خود زنان برمي

خجالت نميكشي ، اين زن بي حيا از جان پسرم چه ميخواهي ؟  : در گل ببو گفتما ـ
  بچه تو حرامزاده است حالا ميخواهي به گردن پسرم بيندازي؟ (نشان داري)

مادر گل ببو ، شبيه مادر خودش دستهاي استخواني را تكان ميداد و به زبــاني كــه    ـ
 (صفت منفي). ميكرد فحش و نفريننمي فهميد 
زرين كلاه از مادر خود به حدي هست كه با تمام سختي هايي كه كشيده  نفرت

 حاضر به بازگشت نيست.

تــرجيح   خانـة پـدرش  را بـه نـان و انجيـر     خانه شـوهر زرين كلاه چوب و زنجير  ـ
  ميـداد(اسامي عام)

پايان داستان هدايت به مانند ديگر بخش هاي داستان مملو از كلمـات جنسـيت   
لاه زني درمانده كه در انتهاي داستان با رها كردن فرزند خود و زده مي باشد.زرين ك

فراموش كردن گل ببو گويي به آزادي مي رسد اما ايـن آزادي هـم از نـوع اسـارت     
 است:

اگر چه تشنه و گرسنه بود ولي ته دلش خوشحال شد . نميدانست چرا سوار شـد و   ـ
شـايد ايـن جـوان هـم     «د : به كجا ميرود ، ولي با وجود همه اينها با خودش فكر كر

(روابـط   «!عادت به شلاق زدن داشته باشد و تـنش بـوي الاغ و سـر طويلـه بدهـد     
  خويشاوندي)

بيچارگي و درماندگي زرين كلاه از ابتداي داستان تـا انتهـاي آن كـاملا مشـهود     
است. نياز به حمايت به عنوان يك زن در جامعه ايران طوري در زرين كلاه نهادينـه  

 د از تمام اتفاقات پيش آمده همچنان در وجود او باقي است.شده كه بع

  ابتداي داستان:
  .(روابط اجتماعي).من غريبم ، بمن راه را نشان دهيد ثواب دارد ـ

  انتهاي داستان:
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ولي در همينوقت مرد جواني را ديد شلاق بدست ، قوي ، سرخ و سفيد سوار الاغي بود  ـ
اي جوان ثواب دارد...مـن    :- گفتكـلاه بـه او  و يك الاغ هم جلو او ميدويد ... زريـن
  (روابط اجتماعي)  .غريبم ، كسي را ندارم . مرا هم سوار كن

گـويي كـاملا فمنيسـتي     ကدر داستان بانو و سگ ملوس پايان برخلاف داستان هدايت
است. چخوف كه در سراسر داستان آنا را به همراه حس گناه و گـروف را بـي تفـاوت    

در  ကنسبت به احساس آنا به تصوير مي كشد(گروف هندوانه ميخورد و چـاي مينوشـد!)  
پايان اما نشان مي دهد كه چگونه اين عشق آناست كه پيروز مي شود و گروف خود بـه  

 وراني جديد در زندگي شان اعتراف مي كند.اين عشق و آغاز د

  در جريان داستان:
 ,она задумалась в унылой позе, точно грешница на старинной картине. – Нехорошо ـ

– сказала она. – Вы же первый меня не уважаете теперь. На столе в номере был 
арбуз. Гуров отрезал себе ломоть и стал есть не спеша. 

شبيه به تصوير زني گنهكار در يـك تـابلوي   ကبا حالتي اندوگين غرق در افكارش بود
حالا خود شما اولين كسي خواهيد بود كه ديگر بـه  ကقديمي نقاشي. آنا گفت: خوب نشد

من احترام نمي گذاريد.روي ميز هندوانه اي بود .گروف تكه اي از آن را براي خود بريد 
 به خوردن كرد.(دلالت صريح/ روابط اجتماعي)و آرام آرام شروع 

  پايان داستان:
چخوف زماني از واژگان جنسيت زده دست برميدارد كه گروف به راسـتي عاشـق انـا مـي     

  شود و ديگر او را نه با ويژگي هاي ظاهري كه اينگونه توصيف مي كند:
 Она... наполняла теперь всю его жизнь была его горем радостью единственным ـ

счастьем. 
هم دليل غمش بود هم شادي اش و تنها دليل  ကحالا آنا تمام زندگي او را پركرده بود

 خوشبختي اش.
-И только теперь, когда у него голова стала седой, он полюбил как следует, по ـ

настоящему – первый раз в жизни. 
ا همه وجود عاشق شده بود و به راسـتي  و درست حالا كه موهايش سفيد شده بود ب

  كه نخستين بار در زندگي اش بود.
 ,И казалось, что еще немного – и решение будет найдено, и тогда начнется новая ـ

прекрасная жизнь; и обоим было ясно, что до конца еще далеко-далеко и что самое 
сложное и трудное только еще начинается. 
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و به نظر مي رسيد كه طولي نخواهد كشيد كه راه حلي پيـدا شـود و آنگـاه زنـدگي     
جديد و زيبا آغاز خواهد شد. براي هر دو مثل روز واضـح بـود كـه تـازه ايـن شـروع       
دشوارترين و پيچيده ترين بخش زندگي شان است و تا پايان هنـوز راه دور ودرازي در  

  پيش است.
از هر نوع واژه جنسيت زده است و تعداد كـل در انتهـا ذكـر شـده      جداول شامل يك مثال

  است.

  جدول تحليل محتواي واژگان جنسيت زده در داستان زني كه مردش را گم كرد .2جدول 

تعداد در   كدگذاري  عبارت  مثال  مفهوم
  متن

اشاره مستقيم و يا در لايه هاي 
زيرين معنايي به جنسيت زن 

  با بار منفي مستقيم

اي يـك  ايوان بـالا خانـهدر 
دختـر بـا چـادر سـفيد ايستاده 

  بود .
دلالت صريح و   چادر

  12  دلالت ضمني

ارزش زن بر اساس ويژگي 
  هاي ظاهري و جذابيت جنسي

اين تن نرم و كمر باريك براي .
بغل كشيدن گل ببو درسـت 

 . شـده بـود

تن نرم و كمر 
  7  حس شيئيت  باريك

عنوان اشاره به جنس مرد به 
  هنجاري براي عام

 و بچـه بهن كرده ، ز تو رو ول
  .زده ، رفتـه دهـش زيناباد مه

زن و بچه 
(عبارت مرد و 
بچه در زبان 
فارسي وجود 

  ندارد)

  10  اسامي عام

نشان منفي معنايي در اشاره به 
كه معمولا براي  جنس زن

  جنس مخالف معادل ندارد

مرده شور  هالاهي روي تخت
خونه بيفتي ، وربپري ، 

  عروسيت عـزا بشـود ، الاهي
  4  نشان داري  ورپريده

توزيع نابرابر قدرت و اعمال 
ناعادلانه در خويشاوندان نسبت 

  به جنس مونث

مخصوصي بود ه در گل ببو قو
فكـر ، اراده و قواي او  هكه هم

را خنثي ميكرد و او تابع 
  محض گل ببو ميشد

بي ارادگي و 
تبعيت كامل از 

  شوهر
روابط 

  37  خويشاوندي

عباراتي داراي بار منفي براي 
هردو جنس كه در متن صرفا 
  براي جنس زن به كار رفته

زرين كلاه بدون حركت دوباره 
با نگاه بينورش مثل سگ كتك 

جلـو خـودش را  خـورده
 .خيـره شد

مثل سگ كتك 
  9  صفات منفي  خورده
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تعداد در   كدگذاري  عبارت  مثال  مفهوم
  متن

توزيع نابرابر قدرت و حقوق 
  دني در جامعهم

اي از مسافران پياده شدند  دسته
. ولي زرين كلاه از جايش 
تكان نخورد ، چون ميترسيد 
اگر بلند شود جـايش را از 

  .دست بدهد

ترس از ازدست 
  روابط اجتماعي  دادن جا

8  
تعداد كل 
عبارات 
جنسيت 
زده در 
  داستان

87  

  جدول تحليل محتواي واژگان جنسيت زده در داستان بانو و سگ ملوس .3جدول 

تعداد   كدگذاري  عبارت  مثال  مفهوم
  در متن

اشاره مستقيم و يا در 
لايه هاي زيرين معنايي 
به جنسيت زن با بار 

  منفي مستقيم

Она много говорила, и вопросы 
у нее были отрывисты, и она 
сама тотчас же забывала, о чем 

спрашивала. 
سوالات ناگهاني  ကخيلي حرف مي زد

مي پرسيد و خودش هم بلافاصله 
سوالاتش را فراموش مي كرد. 

  (دلالت ضمني)

вопросы были и 
она сама тотчас 
же забывала 

دلالت صريح و 
  3  دلالت ضمني

ارزش زن بر اساس 
ويژگي هاي ظاهري و 

  جذابيت جنسي

когда Гуров охладевал к ним, 
то красота их возбуждала в нем 

ненависть. 
وقتي گروف نسبت به آنها سرد مي 

همان زيبايي حس تنفر را در او ကشد
 برمي انگيخت

охладевать к 
кому / красота 12  حس شيئيت  

اشاره به جنس مرد به 
  ---   اسامي عام  ---   ---   عنوان هنجاري براي عام

نشان منفي معنايي در 
جنس زن كه  اشاره به

معمولا براي جنس 
  مخالف معادل ندارد

  ---   نشان داري  ---   --- 

توزيع نابرابر قدرت و 
اعمال ناعادلانه در 

خويشاوندان نسبت به 
  جنس مونث

«Если она здесь без мужа и без 
знакомых, – соображал Гуров, – 

то было бы не лишнее 
познакомиться с ней». 

اگر بدون شوهر و بدون هيچ «
آشنايي با او بي  ကآشنايي اينجاست

Бывать без мужа 
и без знакомых 

روابط 
  6  خويشاوندي
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تعداد   كدگذاري  عبارت  مثال  مفهوم
  در متن

  »حاصل نخواهد بود.

عباراتي داراي بار منفي 
براي هردو جنس كه در 
متن صرفا براي جنس 

  زن به كار رفته

это были не первой молодости, 
капризные, не рассуждающие, 
властные, не умные женщины 
گرچه اوان جواني را پشت سر 

 ကبي فكرကگذاشته بودند اما هوس باز
  خودراي و كم عقل بودند

капризные, не 
рассуждающие, 
властные, не 

умные 
женщины 

  8  صفات منفي

توزيع نابرابر قدرت و 
  حقوق مدني در جامعه

Дама взглянула на него и 
тотчас же опустила глаза. – Он 
не кусается, – сказала она и 

покраснела. 
بانو به او نگاه كرد و بلافاصله 

گاز "چشمانش را به پايين دوخت. 
اين را گفت و صورتش  "نمي گيرد

  سرخ شد.

опустила глаза / 
покраснела روابط اجتماعي  

11  
تعداد 
كل 

عبارات 
جنيست 
زده در 
  داستان
40  

  
  گيري نتيجه .4

اين مطالعه با هدف بررسي كلي جنسيت زدگي و مقايسه آن در ادبيات داستاني  صادق هدايت 
انجـام  » بانو و سگ ملوس«و » زني كه مردش را گم كرد«و آنتوان چخوف در دو داستان كوتاه 

سال از هـم و در دو كشـور متفـاوت نگاشـته      35گرچه  اين دو داستان كوتاه با فاصله  گرفت.
. اما بررسي كلي وجود عبارات و واژگان جنسيت زده در هر دو داستان را تاييد مي كند شده اند

استفاده چخوف از زبان جنسيت زده بسيار كم و بيشتر در ارتباط با روابط اجتمـاعي و ويژگـي   
ن در جامعه است گويي زبان روسي آن حجم از كلمات جنسـيت زده را كـه در   هاي ظاهري ز

زبان و فرهنگ ايران زمين وجود دارد در خود نگنجانـده اسـت.عدم وجـود حتـي يـك كلمـه       
خود را به عنـوان هنجـاري    ကجنسيت زده عام در داستان چخوف كه در آن يكي از جنسيت ها

قول مردانه و ...) گوياي اين امر است.از آنجـا   ကمردمبراي عام معرفي مي كند(همانند زن و بچه 
 ကبا بررسي ميزان جنسـيت زدگـي آثـار    ကكه آثار ادبي حاصل تفكر و نگاه غالب آن جامعه است

ايدئولوژي و فرهنگ غالب جامعه زمان نويسنده نيز براي خوانندگان مشخص ميشـود.با توجـه   
سالار و زن ستيز اسـت درحاليكـه در جامعـه    به بررسي اين دو اثر جامعه ايراني جامعه اي مرد

  روسيه زنان با وجود نگاه جنسيتي به آنها از آزادي بيشتري برخوردار بوده اند. 
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عبـارت) كـه از ايـن     40چخوف از واژگان  جنسيت زده نسبتا محدودي استفاده مي كنـد ( 
بـه ترتيـب   تعداد توصيف زن با توجه به ويژگي هاي ظاهري(حس شيئيت) و روابط اجتماعي 

 - بخصوص در مفهوم صريح - عبارت ديده مي شود. چخوف از واژگان جنسيتي  11و  12در 
كمتر استفاده مي كند (تنها سه مورد) و هيچ واژه  جنسيت زده اي از نوع عام يـا نشـان دار در   

خواننـده بـا ويژگـي هـاي      ကاين داستان وجود ندارد. در حقيقت در بخش هاي آغازين داسـتان 
جذابيت جنسي شخصيت اول زن رو به رو مي شود اما درانتها بـا ديـدي كـاملا بـي      ظاهري و

طرف كه نشاني از جنسيت زدگي در آن نيست داستان را به پايان مي رساند. و اين همان اميد و 
خوش بيني است كه در درون مايه داستان هـاي چخـوف نيـز وجـود دارد و اينبـار در سـطح       

  بي طرف به خواننده القا مي شود. واژگان و با انتخاب كلماتي
مـورد از آن   37عبارت جنسيت زده كه تنهـا   87از سوي ديگر هدايت با استفاده از حداقل 

 7مربوط به روابط خويشاوندي است جنسيت زدگي زباني را به خـوبي نشـان مـي دهد.همـه     
وجود دارد. » زني كه مردش را گم كرد«مقوله استخراج شده در زمينه جنسيت زدگي در داستان 

از اين ميان نشان داري و حس شيئيت كمترين تعداد واژگان را به خود اختصاص داده انـد. در  
واقع ويژگي ظاهري زن(حس شيئيت) آن كاركردي را كه براي چخوف در ارائه تصوير زن در 

و  مـورد) تفكـر  10براي هدايت نداشته  است.او با استفاده از واژگان عـام(  ကجامعه روسيه داشته
سوگيري درجامعه ايران نسبت به جنس زن را نشان مي دهد گويي هدايت در استفاده صريح از 

مورد).گرچه زبان هدايت در اين داسـتان كـاملا جنسـيت     12واژگان جنسي هيچ ابايي ندارد ( 
دردهـا،  »  زني كه مردش را گم كرد«زده است اما اين به معناي زن ستيز بودن او نيست.داستان 

ـا و مـصايب يك زن را در جامعه آن زمان ايران به تصوير مي كشد.اين داستان  بيشـتر  رنـج ه
از احساسات انـسان دوسـتانه هدايت نـشأت مي گيرد.در واقـع او نسـبت بـه زنـان نامهربـان      
نيست بلكه داستان راستين زنان سرزمينش را به واقع گرايانه ترين شكل ممكن به تصـوير مـي   

زرين كلاه حكايت ستم و خيانت جامعه مردسـالار بـه معصـوميت زنانـه      كشد.داستان زندگي
است كه هدايت با استفاده بي نظير از خيل عظيمي از عبارتهاي جنسيت زده به خوبي از عهـده  

  نمايش اين تراژدي انساني برآمده است.
 مقايسه آثار نويسندگان مختلف زمينه درك ويژگـي هـاي عقيـدتي   در نهايت از آنجايي كه 

 "جنسـيت زدگـي  " آنجـايي كـه  از د و را پـيش رو مـي نه ـ  نويسنده و جامعه زمان زيسـت او  
، پيشنهاد مي شود براي محور و در جوامع مختلف متفاوت انگاشت ميشود- تفكريست فرهنگ

  اطمينان از نتايج اين تحقيق ، ديگر آثار اين دو نويسنده مورد بررسي قرار گيرد.
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